
C 335/14 EL 25.11.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 4) Το άρθρο 10 της οδηγίας 69/335, όπως τροποποιήθηκε
µε την οδηγία 85/303, γεννά δικαιώµατα τα οποία οι

(πέµπτο τµήµα) ιδιώτες µπορούν να επικαλούνται ενώπιον των εθνικών
δικαστηρίων.

της 26ης Σεπτεµβρίου 2000

στην υπόθεση C-134/99 (αίτηση του Supremo Tribunal (1) EE C 188 της 3.7.1999.
Administrativo για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως):
IGI — Investimentos Imobiliários SA κατά Fazenda

Pública (1)

(«Οδηγία 69/335/ΕΟΚ — 'Εµµεσοι φόροι επιβαλλόµενοι
επί των συγκεντρώσεων κεφαλαίων — Τέλη καταχω-
ρίσεως σε εθνικό µητρώο νοµικών προσώπων — Τέλη

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥέχοντα ανταποδοτικό χαρακτήρα»)

(2000/C 335/26) (πέµπτο τµήµα)

(Γλώσσα διαδικασίας: η πορτογαλική) της 26ης Σεπτεµβρίου 2000

(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί στην υπόθεση C-408/99: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινο-
στη «Συλλογή της Νοµολογίας του ∆ικαστηρίου») τήτων κατά Ιρλανδίας (1)

Στην υπόθεση C-134/99, µε αντικείµενο αίτηση του Supremo («Παράβαση κράτους µέλους — Οδηγίες 94/55/ΕΚ καιTribunal Administrativo (Πορτογαλία) προς το ∆ικαστήριο, 96/86/ΕΚ — Μη µεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο εντόςκατ' εφαρµογήν του άρθρου 177 της Συνθήκης ΕΚ (νυν της ταχθείσας προθεσµίας»)άρθρου 234 ΕΚ), µε την οποία ζητήθηκε στο πλαίσιο της διαφοράς
που εκκρεµεί ενώπιον του αιτούντος δικαστηρίου µεταξύ ΙGI —

(2000/C 335/27)Investimentos Imobiliários SA και Fazenda Pública, παρισταµέ-
νου του: Ministério Público, η έκδοση προδικαστικής αποφάσεως
ως προς την ερµηνεία των άρθρων 4, 10 και 12, παράγραφος 1,

(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική)της οδηγίας 69/335/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 17ης Ιουλίου
1969, περί των εµµέσων φόρων των επιβαλλοµένων επί των
συγκεντρώσεων κεφαλαίων (ΕΕ ειδ. έκδ. 09/001, σ. 20), όπως (Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθείτροποποιήθηκε µε την οδηγία 85/303/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της

στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)10ης Ιουνίου 1985 (EE L 156, σ. 23), το ∆ικαστήριο (πέµπτο
τµήµα), συγκείµενο από τους D. A. O. Edward, πρόεδρο τµήµα-

Στην υπόθεση C-408/99, Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτωντος, L. Sevón, P. Jann, H. Ragnemalm (εισηγητή) και
(εκπρόσωπος: M. Wolfcarius) κατά Ιρλανδίας (εκπρόσωπος:M. Wathelet, δικαστές, γενικός εισαγγελέας: Γ. Κοσµάς, γραµµα-
M. A. Buckley), µε αντικείµενο προσφυγή µε την οποία ζητήθηκετέας: R. Grass, εξέδωσε στις 26 Σεπτεµβρίου 2000 απόφαση µε
να αναγνωριστεί ότι η Ιρλανδία, µη θεσπίζοντας τις νοµοθετικές,το ακόλουθο διατακτικό:
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να1) Η οδηγία 69/335/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 17ης Ιουλίου συµµορφωθεί προς την οδηγία 94/55/ΕΚ του Συµβουλίου, της1969, περί των εµµέσων φόρων των επιβαλλοµένων επί 21ης Νοεµβρίου 1994, για την προσέγγιση των νοµοθεσιών τωντων συγκεντρώσεων κεφαλαίων, όπως τροποποιήθηκε µε κρατών µελών σχετικά µε τις οδικές µεταφορές επικίνδυνωντην οδηγία 85/303/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 10ης Ιουνίου
εµπορευµάτων (EE L 319, σ. 7), και προς την οδηγία 96/86/ΕΚ1985, πρέπει να ερµηνεύεται υπό την έννοια ότι η είσπραξη
της Επιτροπής, της 13ης ∆εκεµβρίου 1996, για την προσαρµογήτελών, όπως τα επίµαχα στο πλαίσιο της κύριας δίκης,
στην τεχνική πρόοδο της οδηγίας 94/55 (EE L 335, σ. 43), ή, ενγια την καταχώριση αυξήσεως του εταιρικού κεφαλαίου
πάση περιπτώσει, παραλείποντας να ενηµερώσει την Επιτροπή σεκεφαλαιουχικής εταιρίας σε εθνικό µητρώο νοµικών προ-
σχέση µε τις διατάξεις αυτές, παρέβη τις υποχρεώσεις πουσώπων συνιστά φόρο υπό την έννοια της οδηγίας.
υπέχει από τις εν λόγω οδηγίες, το ∆ικαστήριο (πέµπτο τµήµα),

2) Τέλη που οφείλονται για την καταχώριση αυξήσεως του συγκείµενο από τους D. A. O. Edward, πρόεδρο τµήµατος,
εταιρικού κεφαλαίου κεφαλαιουχικής εταιρίας σε εθνικό L. Sevón, P. J. G. Kapteyn, H. Ragnemalm (εισηγητή) και
µητρώο νοµικών προσώπων, όταν συνιστούν φόρο υπό την M. Wathelet, δικαστές, γενικός εισαγγελέας: A. Saggio, γραµµα-
έννοια της οδηγίας 69/335, όπως τροποποιήθηκε µε την τέας: R. Grass, εξέδωσε στις 26 Σεπτεµβρίου 2000 απόφαση µε
οδηγία 85/303, απαγορεύονται, καταρχήν, από το το ακόλουθο διατακτικό:
άρθρο 10, στοιχείο γ', της ίδιας οδηγίας.

1) Η Ιρλανδία, µη θεσπίζοντας εµπροθέσµως τις νοµοθετικές,3) ∆εν έχουν ανταποδοτικό χαρακτήρα, υπό την έννοια του
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίεςάρθρου 12, παράγραφος 1, στοιχείο ε', της οδηγίας
για να συµµορφωθεί προς την οδηγία 94/55/ΕΚ του Συµ-69/335, όπως τροποποιήθηκε µε την οδηγία 85/303, τα
βουλίου, της 21ης Νοεµβρίου 1994, για την προσέγγισητέλη που εισπράττονται για την καταχώριση αυξήσεως του
των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τις οδικέςεταιρικού κεφαλαίου κεφαλαιουχικής εταιρίας σε εθνικό
µεταφορές επικίνδυνων εµπορευµάτων, και προς την οδηγίαµητρώο νοµικών προσώπων, όπως είναι τα επίµαχα στο
96/86/ΕΚ της Επιτροπής, της 13ης ∆εκεµβρίου 1996, γιαπλαίσιο της κύριας δίκης τέλη, των οποίων το ύψος αυξάνει
την προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο της οδηγίας 94/55,ευθέως και απεριόριστα κατ' αναλογία του καλυφθέντος

εταιρικού κεφαλαίου. παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από τις οδηγίες αυτές.


